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Elektrische Heizeinrichtungen 

In der verfahrenstechnischen Industrie werden 
Luft, Gase, Flüssigkeiten oder Feststoffe erhitzt 
oder auf einer definierten Temperatur gehalten. 
 
−   Elektroerhitzer für die Vorwärmung von Luft 
−   Gaserhitzer in Druckreduzierstationen 

(Tompson-Effekt) 
−   Flanschheizungen für Flüssigkeiten in 

druckfester Kapselung «d» mit Anschluss-
kästen in erhöhter Sicherheit «e» 

−   Heizpatronen mit einseitigem Anschluss 
−   Flexible Heizeinrichtungen für die Behei-

zung von Oberflächen sind selbstklebend 
und können einfach montiert werden. 

−   Kompakte Wärmeübertragungsanlagen die-
nen zur Speisung von Reaktoren, für die 
Beheizung von doppelwandigen Behältern 
und Containern, Pilotanlagen und zur Steu-
erung der Viskosität flüssiger Medien. 

−   PID-Temperaturregler mit Fernbedienungen 
−   Temperaturregler und Sicherheitstempera-

turbegrenzer 
 
 
Electric Heating Systems 

In the process industry, air, gases, liquids or 
solids are heated or maintained at a defined 
temperature.  
−   Electric heaters for preheating air 
−   Gas heaters in pressure reducing stations 

(Tompson effect) 
−   Flameproof flange heaters for liquids with 

terminal boxes with increased safety 'e' 
−   Cartridge heaters with one-sided connection 
−   Flexible heating devices for surface heating 

are self-adhesive and can be easily 
installed. 

−   Heat transfer installations are used for sup-
plying reactors, for heating jacketed vessels 
and containers, pilot installations and for 
controlling the viscosity of liquid media. 

−   PID temperature controllers with remote 
control unit 

−   Temperature controllers and safety temper-
ature limiters 
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Installation der Geräte 

Explosionsgeschützte Geräte für die Installation 
finden in allen Bereichen der verfahrenstechni-
schen Industrie, der Anlagenechnik und im Off-
shore-Bereich Anwendung. Neben Funktiona-
lität, Robustheit und Beständigkeit gegen 
aggressive Medien spielen sicherheitstechni-
sche Eigenschaften und die Montagefreundlich-
keit eine grosse Rolle. 
 
Elektrostatische Aufladungen sind in vielen Fäl-
len unmittelbar mit industriellen Prozessen wie 
beispielsweise dem Umfüllen, dem Entleeren 
oder dem Befüllen verbunden. 
 
−   Befehlsmeldegeräte 
−   Vor-Ort-Steuerungen 
−   Steckvorrichtungen 
−   Klemmenkästen 
−   Motorschutzschalter 
−   Sicherheitsschalter 
−   Kabelrollen mit Steckvorrichtungen 
−   Reinraumsteckdosen 
−   Potentialausgleichleitungen 
−   Kabelrollen für den Potentialausgleich 
 
 
Installation of the equipment 

Explosionproof equipment for installation are 
used in all areas of the chemical industry, plant 
engineering and in the offshore sector. In addi-
tion to functionality, robustness and resistance 
to aggressive media, safety features and ease 
of installation play a major role. 
 
In many cases electrostatic charges are imme-
diately associated with industrial processes such 
as transferring, emptying, or filling. 
 
−   Control signalling devices 
−   Local control units 
−   Plug-in devices and wall sockets 
−   Terminal boxes 
−   Motor protection switches 
−   Safety switches 
−   Cable reels with socket outlets 
−   Clean-room sockets 
−   Potential equalisation cables for bonding 
−   Cable reels for potential equalisation 
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LED Leuchten 

Richtig ausgeleuchtete Arbeitsplätze dienen in 
den gas- und staubexplosionsgefährdeten 
Bereichen der Sicherheit! Dabei ist es unwe-
sentlich, ob mobile oder fest installierte Licht-
quellen zur Anwendung kommen. Eine explo -
sionsgeschützte Beleuchtung stellt hohe An- 
forderungen an die Zuverlässigkeit und die 
Dauer haftigkeit der eingesetzten Komponenten. 
Temperatur, Feuchtigkeit, mechanische Bean-
spruchungen sowie die Versorgungsnetze kön-
nen die Eigenschaften der Leuchten beein -
flussen.  
−   Handleuchten 
−   Rohrleuchten druckfest gekapselt 
−   Rohrleuchten mit angebauter Steckvorrich-

tung 
−   Einbauleuchten 
−   Langfeldleuchten  
Druckfeste gekapselte Leuchten für die optische 
Betriebsanzeige (Farben individuell zusammen-
stellbar) und für die Alarmierung bei einem aus-
serordentlichen Betriebszustand.  
−   Signalsäulen  
−   Blitzleuchten mit 15 Joule 

LED Luminaires 

Properly illuminated workplaces serve to ensure 
safety, especially in gas and dust explosive 
atmospheres, regardless of whether portable or 
permanently installed lamps are used. Explo-
sionproof luminaires place high demands on the 
reliability and durability of the components 
employed. Temperature, humidity, mechanical 
loads and the power supply networks can all 
have an influence on the luminaires.  
−   Hand lamps 
−   Flameproof tube lights 
−   Tube lights with built-in plug-in device 
−   Recessed luminaires 
−   Linear luminaires  
Flameproof lights for the visual operating indica-
tion (colours can be individually selected) and for 
the alarm in the event of an extraordinary oper-
ating state.  
−   Signal towers  
−   Flashing lights with 15 joules 
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Schaltgerätekombinationen  
und Klemmenkästen 

Explosionsgeschützte Schaltgerätekombinatio-
nen, Steuerungen und Anschlusskästen für gas- 
und staubexplosionsgefährdete Bereiche in 
allen Zündschutzarten. 
Für die Schaltgerätekombinationen stehen 
druckfeste Gehäuse in sieben unterschiedlichen 
Grössen aus einer seewasserbeständigen Alu-
miniumlegierung zur Verfügung. 
Die übrigen Zündschutzarten können mit 
Gehäusen aus Edelstahl (AISI 316L), Stahl 
lackiert oder Kunststoff ausgeführt werden.  
−   Druckfest gekapselte Schaltgerätekombina-

tionen mit Industriekomponenten; bei 
Bedarf mit einem Anschlusskasten in der 
Zündschutzart «erhöhte Sicherheit» 

−   Steuerungen in der Zündschutzart «erhöhte 
Sicherheit» 

−   Überdruckgekapselte Schaltgerätekombina-
tionen mit einem Überwachungssystem mit 
Vorspülung und Abschaltautomatik 

−   Schwadengeschützte Steuerungen 
−   Explosionsgeschützte Wireless Access 

Points 
−   Steuerungen für staubexplosionsgefährdete 

Bereich 
 
 
Switchgear assemblies and terminal boxes 

Explosionproof switchgear assemblies, control 
panels and terminal boxes for explosive gas and 
dust atmospheres in all types of protection: 
Flameproof enclosures in seven different sizes 
made of a sea-water-resistant aluminium alloy 
are available for the switchgear assemblies. 
The other types of protection can be designed 
with enclosures made of stainless steel (AISI 
316L), painted steel or polyester. 
 
−   Flameproof switchgear assemblies with 

industrial components; if required, with a 
connection box with type of protection 
'increased safety' 

−   Control panels with type of protection 
'Increased safety' 

−   Pressurised switchgear assemblies with a 
monitoring system with pre-purging and 
automatic switch-off 

−   Restricted breathing control panels 
−   Explosionproof wireless access points 
−   Control panels for explosive dust atmo-

spheres 


